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Anotace


Tato bakalářská práce je věnována srovnání záporných adverbií never a hardly z hlediska jejich významu, distribuce a funkce. Tyto záporné výrazy jsou pak dále postaveny do kontrastu ke kladnému adverbiu ever. Práce je zaměřena na dokázání záporné polarity adverbia hardly, které je dále srovnáváno jak s adverbiem never, tak se svým českým protějškem stěží. Z příkladů nám vyplývá, že zatímco české stěží je kladné, anglické hardly má zápornou polaritu. Hlavním tématem je pak dokázat, zda-li se never a hardly chovají více jako adverbia nebo jako částice, a poukázat na sémantické oslabování adverbia never. Příklady dokazují, že never i hardly jsou adverbia, přičemž u never dochází k procesu oslabování sémantického významu. V práci se pak dále zabývám rozdělením negace v angličtině a jevy jako je dvojitá nebo několikanásobná negace, která je opět uvedena v kontrastu s českým tvořením záporu. Zatímco v češtině dochází k záporové shodě, v angličtině je zápor ve větě vyjádřen pouze jednou. Dalším zkoumaným jevem byla inverze po počátečním postavení adverbií. Zatímco u hardly je inverze dodržována, u never se v mluveném jazyce toto pravidlo začíná porušovat. Spoluvýskyt daných adverbií je pak jedním z důkazů sémantického oslabování adverbia never. Srovnání vět vyhledaných v BNC nám ukazuje, v jakým větných frázích se daná adverbia nejčastěji vyskytují a které vazby jsou pro ně naopak neobvyklé. 
Synopsis


The bachelor thesis is devoted to the comparison of the negative adverbs never and hardly with respect to their meaning, distribution and function. These negative expressions are then further put in opposition to the positive adverb ever. The thesis focuses on the verification of the negative polarity of the adverb hardly, which is compared both with English never and with its Czech counterpart stěží. From the examples follows that Czech stěží is positive, whereas English hardly is adverb of negative polarity. The main subject is to prove, whether never and hardly behave more like adverbs or particles, and to refer to the semantic weakening of the adverb never. The examples illustrate that both never and hardly are adverbs, but the semantic meaning of the adverb never weakens. In the thesis I furthermore deal with the division of English negation and with the phenomena such as double or multiple negation, which is presented in contrast with the Czech formation of negation. In Czech we speak of the concord of negation, while in English negation can be expressed only once in a sentence. One of the examined phenomena is the inversion of adverbs in sentence-initial position. This rule is complied with in case of hardly, but with never this rule is being violated in spoken language. The co-occurence of particular adverbs is one of the proofs of the semantic weakening of the adverb never. The comparison of sentences found in the BNC illustrates in which clausal phrases the adverbs frequently appear and on the other hand what constructions are unusual for them.
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Preface

My thesis is focused on three adverbs never, ever and hardly. In case of never and hardly I concentrate on their role in negation and compare the negative character of never and hardly. 

First, I describe how the chosen expressions function in English and mention general rules which are applied when creating negation. Special attention is paid to the position of these adverbs in the sentence, in particular that at the beginning of the sentence, and its neighbouring elements, especially, on the kind of phrase that follows the adverbs.

My interest was also concentrated on the rules and definitions given in grammar books which I compared with the tokens found by SARA. On the basis of this comparison I wanted to find exceptions in which these rules were violated and find out whether these cases have something in common and if possible also deduce some general rules that can account for these violations. 

Next, I wanted to find differences and similarities in the use and function of the three adverbs never, ever and hardly, as well as to find differences and similarities in the structure of the sentences in which they occur in both written texts and spoken utterances. I also tried to find out how often these adverbs co-occur in one sentence and in which types of texts they are usual or accepted. The main task is to decide whether these expressions behave more like adverbs or particles.

The thesis is divided into two main sections. The first one is rather theoretical containing information about negation itself and further individually about each of the adverbs never, ever and hardly. The second part focuses on examples of sentences found by SARA in the British National Corpus (BNC) 
.
1  Negation in English

In the following section I am going to mention some basic facts concerning English negation which are relevant to my discussion concerning the adverbs never, ever and hardly, and the particle not that will be compared with them. Furthermore, I am going to deal with the phenomena of double negation and discuss its use within certain sociological and age groups. Finally, I am going to mention some major points in the development of English negation.
1.1  Negation in general

First of all, I sum up some important facts about negation in English. Let us see the following examples. What is the difference between the sentences (1) a / b?
(1) 
a)  I like him. 



b)  I donť like him.


The answer is that these two sentences differ in polarity. The first sentence demonstrates the positive polarity, the second the negative polarity. As for the content of the positive sentence, it either claims something or expresses positive approach to a certain fact, whereas the negative sentence denies something or expresses negative approach to a certain fact. 


Now I am going to describe the possibilities of how the negation can be formed in English. 

1.1.1  Kinds of negation


There are several distinct criteria according to which we can distinguish different kinds of negation. 
1.1.1.1  Negation according to the degree of grammaticalization.
(A) Partial negation
(i)
Semantic negation




(ii)
Lexical negation

(B) Clausal negation
(i)
Phrasal negation




(ii)
Grammatical negation

Let us look closer at each of these types.

(A)

(i) Semantic negation is formed by words of opposite meaning, i.e. opposites / antonyms. The existence of opposites has its background in reality. People think in contrasts, and therefore when I say day, somebody else will recall night. Two words do not have to be utter opposites, at least one feature must be opposite. We further distinguish two types of opposites (Peprník 37): 

Gradable opposites:
good vs. bad 
                    
hot vs. cold


            high vs. low
Contradictory opposites:   borrow vs. lend 


       male vs. female


       peace vs. war
(ii) Lexical negation is formed by means of negative affixes. Clauses containing such words are nevertheless considered to be positive and belong to the domain of subclausal negation, because negation is part of the lexical meaning of individual words.




reliable vs. unreliable 




moral vs. immoral




proportionate vs. disproportionate




useful vs. useless
(B)



(i)   In phrasal negation what we negate is a phrasal constituent, but what gets   


    negated is the whole clause / proposition. The polarity of the clause containing 

    phrasal negation is thus negative. 




Little Mary but not [NP her sister ] arrived late.




He did it but not [PP in the afternoon ].





Her new dress is light blue not [AdjP dark blue].





He wants to talk not [VP to sleep].


  We must not mistake it for clausal negation, which might happen if the negated phrase is a VP. Clausal negation is signalled in English by the position following the first modal / auxiliary. Only in clausal negation not can contract in the form of -n't. 
(2) 
  phrasal negation: Chtěl do tanečních [VP ne-chodit], ale ...



  clausal negation: [clause Ne-chtěl /Ne-bude] chodit už nikdy 



        

      nikam pozdě.
(3) 
  phrasal negation: (a)  He wants not to [VP read for a week at                           

       

             least].
                                                         (b)  He must be [VP not reading].




  clausal negation:  (a)  He must not [?? read for a week at least].




  

       (b)  He must [clause n't/not be reading].


Somewhat between lexical and grammatical negation we could list a group of semi-negative words like hardly, scarcely, barely, seldom, rarely, little, few and only. These expressions formally seem to be positive but they function as a negation and that is why they must be connected with a positive predicate as it is demonstrated in (4).

(4) She can scarcely afford such a luxurious flat. 

    
   (ii)   Grammatical negation is usually called clausal or propositional negation (Veselovská 52). It is formed in English with the help of the negative particles no and not or the negative quantifiers nobody, no one, nothing, never, nowhere, neither and none. As you can see in the example (5), not denies the whole content of the clause as well as in the instance (7), where not negates only one sentence member and thus the object, but the whole content of the clause can also be negated from the position of an object, and it is thus also example of clausal negation, although the element we negated is a phrase, which proves the fact that (7a) is synonymous with (7b). No, on the other hand, serves as negative answer to the polar questions, as shows the example (6). None in (8) represents a negative sentence member that is not only negative in itself, but it negates the whole clause. 
(5) I haven't seen him for a long time.
(6) No, I've just wanted to tell you the truth.

(7) (a)  He gave me not a single penny for that service. 


       (b)  He didn't give me a single penny for that service.
(8) None of his friends attempted to help him. 


In this study I am going to concentrate on some of these expressions, since they have characteristics distinct from parallel expressions in Czech. 
1.1.1.2  Negation according to the element which carries negation
(A)
verbal negation

(B)
non-verbal negation


As the term verbal already suggests, in this type negation is expressed on the head of the clause, i.e. on the verb, whereas in non-verbal negation it is expressed by negative quantifiers, which according to the sentence member they represent belong either to adjuncts or less frequently to objects. In the words of Huddleston (2002:788): 
"...nonverbal negation is associated with a dependent of the verb ..."


Compare the following two sentences the first one is an example of verbal, the second one of non-verbal negation.
(9) He does not like anybody. vs. He likes nobody.
1.1.1.3  Negation according to the number of functions the negators perform.

(A)
analytic negation

(B)
synthetic negation


Analytic negation means that the element expressing negation has only one function, namely to mark negation. Synthetic negators also posses some other function. According to these criteria Huddleston (2002: 788) distinguishes four groups that can belong to the synthetic negation.


(i)    contracted verbal negation: can't, won't, wouldn't etc.
         (ii)   absolute negators: no, nobody, no one, nothing, none, neither, nor, never
         (iii)  approximate negators: few, little; barely, hardly, scarcely; rarely, seldom
         (iv)  affixal negators: un-, in-, non-, dis-, -less etc.

No can therefore be a representant of both analytic and synthetic negation. In the following two sentences no has first only the function of a negator, in the latter sentence it both serves as a negator and determiner. 
(10) No, it was not his fault. vs. There were no faults in my homework.
1.1.1.4  Negation according to the interpretation of negation 

(A)
clausal negation

(B)
subclausal negation


Sentence containing the clausal negation behaves as a negative sentence and can be therefore followed by a positive question tag and other typical elements, whereas a sentence containing a subclausal negation behaves as a positive sentence, i.e. it requires negative question tags (Huddleston 789). As was already mentioned above, lexical negation is always subclausal.
(11) (a)  You never wanted to help me, did you? 



       (b)  You didn't want to help me, did you?
(12) (a)  He is always so helpless, isn't he?


       (b)  He seems not so patient as yesterday, doesn't he?
1.1.2  Syntactic distribution of negative and positive clauses

Now when we know how the negation is formed and what types of negation we differentiate, we should also know how they combine with other elements in larger constructions, i.e. we want to know the syntactic distribution of negative clauses in contrast to positive clauses. The following three sentences are examples of the different syntactic distribution of negative and positive clauses (Huddleston 786). 
(13) He didn't want to give me my essay, not even the results of the exam.

                   vs. *He wanted to give me my essay, not even the summary.
(14) He didn't want to see his sister, and nor/neither did his mother. 


       vs. He wanted to see his sister, and so did his mother.
(15) He didn't pass the exam, did he? 


       vs. He did pass the exam, didn't he?

From the example (13) it is obvious that positive clauses do not allow continuation with not even, while negative clauses do. In the example (14) we can see that negative clauses can be followed by the connective adjunct nor / neither. The parallel adjunct for positive clause is so. The third difference consists in the form of the question tag. As it was already mentioned, negative clauses must be followed by positive question tags and on the contrary positive clauses must be followed by negative ones.
1.1.2  Some distinctions between Czech and English

It is necessary to mention that an English sentence, as opposed to a Czech one, allows only one negation. A negative verb must therefore be followed by nonassertive forms such as ever and expressions with any, and on the contrary a sentence containing some negative quantifier must have a positive verb. However, there are some exceptions to the rule, some of which are more and some less acceptable in Standard English. Examples (16) below and (17) illustrate the contrast between Czech and English, and example (18) shows the false use of negation in English. 
(16) Nikdo ho nikdy neviděl plakat.

(17) Nobody has ever seen him weeping.
(18) *Nobody hasn't never seen him weeping. 

Another thing which is important to point out with respect to the meaning of the English sentence is the tendency to express negation as close to the beginning of the sentence as possible in order to make the whole utterance clear and to prevent misunderstandings (Dušková 341). This tendency can be observed by adverbs of time such as no longer, no more and above all never, as e.g. in (19).
(19) Never will I manage it again.


Dušková (2006:336) also mentions that in English we can also come across cases in which a negative sentence has positive meaning as in (20), which is an exclamation or in (21), which expresses a negative attitude to a particular fact.

(20) Isn't she beautiful!

(21) Don't you have any money!

The latter example is strikingly distinct from the Czech formal equivalent in (22), which expresses a higher level of politeness. 
(22) Nemáš nějaké peníze?


Exclamations of the kind illustrated in (20) express emotions such as enthusiasm, embitterment or irony and are discernible in spoken language by their intonation. Sometimes it is necessary to know the situational context because the sentence can be ambiguous without it. Example (23) could therefore be either an ironic comment or enthusiastic statement.
(23) What a marvellous picture!


In this study I am, however, going to concentrate on logical and formal negation and I will not deal in any detail with all possible pragmatic interpretations which reflect more general communicative and social phenomena. 

As for the form of predicates, English belongs to analytic languages (Veselovská 54–55), and that is why its predicate is usually complex, i.e. that it consists of more than one element. Some of these elements appertain to the functional level and some to the lexical level, and negation as the object of our interest is part of this functional level as it is shown in the example (24).
(24) He didn't take care of me.

The first part of the predicate didn't bears negation, modality, tense and aspect, but does not have any lexical meaning. The rest take care of  belongs to lexical level, in which we cannot insert negation, as the example (25) illustrates. The lexical part can be further divided into take, which is a light verb, i.e. it is semantically weak, and care of, which is not anymore a verb, but it is the word base that carries the meaning. But what follows the functional part does not have to be only a verbonominal complex, but it can also be a phrasal verb, which again contains a light verb, or directly lexical verb, which has an entirely full lexical meaning. We can thus state that in a complex predicate, meaning is always expressed at the very end. 
(25) *He did take not care of me. vs. Nestaral se o mě.

Czech on the other hand belongs to synthetic languages where grammatical functions and meaning are both expressed on the lexical verb.
1.1.3  Negation in questions

While in Czech speakers can arbitrarily choose whether they will use positive or negative polar question, in English the speaker has only one possibility that corresponds with these two Czech variants thus the positive polar question (Dušková 314–315). English negative polar questions can be used only in certain contexts. Compare the following sentences: 

(26) Nemohl bys mi pomoct? vs. *Couldn't you help me?
(27) Mohl bys mi pomoct? vs. Could you help me?

As mentioned in Dušková (2006:314), a negative polarity question expresses change in the presumption of the speaker, who finds out that he / she is mistaken and therefore such questions usually expresses surprise or resentment, as it is illustrated in the example (28). Czechs often wrongly use negative polar questions when asking. Such questions then seem to be impolite for native speakers.
(28) Don't you know where my umbrella is?


Wh-questions have on the other hand the same character as the Czech ones. Positive wh-question claims something (29) and the negative one denies it (30).
(29) Why is he so rude?
(30) Why did he not help you?


In the section dealing with the corpus data I deal with the character of the negative questions containing the adverbs never and hardly, and the contexts in which they occur. Finally I want to compare these negative questions, with positive questions containing the adverb ever. 
1.2  Elements relevant to negation

In the following section I am going to recall the most important features of the negative elements never, hardly, and not and of the adverb of time ever. 

1.2.1  Never

The adverb never is in contrast to the negative hardly both in form and meaning (Quirk 778–9). As one of the negative quantifiers, never has the ability to cause clausal negation. The user of the English language has thus two possibilities how to negate an affirmative sentence, either by using the negative particle not that negates the verb, or by using one of the negative quantifiers that can also accomplish clausal negation. The following sentence has therefore two negative equivalents.
(31) (a)  He sometimes visits us.


       (b)  He does not ever visit us. / He never visits us.


Never as well as hardly requires a positive tag question and nonassertives. As for its position in the sentence, never usually occupies the position typical for adverbs, which means the position after the first part of the predicate. All the mentioned features are illustrated in the following example. 

(32) You have never seen anyone so beautiful, have you?


Quirk (1992: 779) states that: 

"In formal style, the negative element may be moved out of its usual position to the initial position, in which case subject-operator inversion is often required." 


In section 2.2.1 analysing the data from a corpus I will deal with the problem, whether this phenomena is really restricted only to formal style, and if there are instances where inversion is not used. 

From the semantic point of view, never belongs to adverbs with temporal meaning and thus appears in the sentence with the function of adverbial of time. Quirk (1992: 543–4) ranges it together with the adverbs infrequently, irregularly, little, occasionally, periodically, rarely, and seldom to indefinite adjuncts of low, or in case of never, of zero frequency. Among others, never can also appear as a means of negative intensification, and in such a case it is as well as hardly counted within a group of negative minimizers. According to Dušková (2006:348) never in this emphatic function is characteristic of spoken language. In this function it is usually used to express denials as the example (33) shows:

(33) I have never agreed with such a silly proposal.


Quirk (1992: 601) points out that the presence of a negative minimizer such as never, expressing an unspecific point in time, generally rules out the occurence with specific future time such as tonight in the same sentence. 
(34) You will never catch the train tonight.


This phenomenon will also be discussed further in 2.4. 
1.2.2  Not

In order to be able to answer the question whether never acts more like an adverb or a particle, it is important to know how particles behave in the sentence and especially the negative particle not. In this section I am going to compare the two according to several distinct criteria (Veselovská 56).
1.2.2.1  The particle characteristics of not when compared with never

Both not and never cause clausal negation, but never is more specific in its meaning that is related to time. Not does require DO-support, never does not. 
(35) (a)  He does not play the piano. 



       (b)  *He does never play the piano.

With not we never have inflection on what follows, but never occurs with inflection as is contrasted in the following example:

(36) (a)  *He do not plays the piano.


       (b)  He never plays the piano.

There are several differences with respect to their position. Not appears in the position immediately after the first auxiliary or modal. Never can usually be found in this position too, and it is this position, in which they seem to be identical, where we won't take into account its lexical meaning related to time. However never is a more flexible element which can appear, as we will see in the corpus data section, between S and first Mod. / Aux. Never can be found also further in the VP, as it is illustrated in (38).

(37) He had never been so nasty.

(38) ??He had been never so nasty. 


But never can also be fronted, which is not possible with not in its full form. Not can be fronted only in its contracted form bound to Mod. / Aux. Compare the following two examples:

(39) (a)  He will not play the piano.



       (b)  He will never play the piano.

The greatest difference between not and never is that not can be contracted to n't, while never cannot contracted at all. This contracted n't binds itself to Mod. / Aux. and together they create one composed unit as shown in (40).
(40) I do not / don't want this blue shirt, I want the white one.

(41) (a)  *Not will he play the piano.



       (b)  Never will he play the piano.

When contracted not inverts in questions and acts as a bound morpheme, and it is considered to be one grammatical word. Never cannot be inverted, because it does not have the ability to contract, and neither can not in its full form. What inverts is only the first modal or auxiliary. 

(42) Won't he play the piano? vs. *Will not he play the piano? vs. Will he 
not play the piano.
(43) *Will never he play the piano? vs. Will he never play the piano?

Never is a lexical word and therefore it can stand on its own. Not cannot be separated, it belongs to grammatical words, instead of it we use no in separation.

(44) Will you play? - Never / No / *Not.
1.2.2.2  Not as a phrasal negator

Not, on the other hand, does not have to be necessarily bound to a verb, it can also serve as a marker of non-verbal negation.

(45) Not all of them wanted to go to the cinema.

(46) She looked not entirely content.

As you can see in the examples (45) and (46), not is in the first case part of a NP and in the second one it is part of an AdjP. Both of the clauses contain only lexical verbs which means that not as a marker of non-verbal negation does not require DO-support. 


Not combines with quantifiers (not all), numerals (not two, not ten), determinatives (not a little, not a few), adverbs (not only, not often), with degree expressions (not very, not quite), with affixally negated adjectives or adverbs (not unattractive, not unnaturally), and with PPs (not for the first time). These combinations of not + other element can either stand at the beginning of a sentence, or they can occur in post-verbal position. It is interesting that these post-verbal constructions can sometimes be ambiguous, and in such a case we can speak of the so called bracketing paradox. The ambiguity of these structures can be proved by the question tag test as shown in the following examples. Non-verbal negation is accompanied by a negative question tag, while verbal negation by a positive one (Huddleston 807–10). For clarity I have already bracketed the particular parts of the sentences. 

(47) He was [not entirely honest], wasn't he? 
(48) He was not [entirely honest], was he?


The ambiguity of these structures is caused by the fact that not follows the auxiliary be, whereas in the example (46) it is clear that not is part of the non-verbal negation because it is preceded by lexical verb. We can recognize, which element does not belong to, either from context, or in spoken utterances from the intonation. It is also possible to insert a word between the copula and not, which reinforces the fact that we deal with non-verbal negation as illustrated in (49).

(49) ??It was so not funny.


The reason why I marked the sentence (49) with a question mark is that these constructions are quite new used mainly in informal speech of younger speakers according to Huddleston (2002:807) and therefore they do not have to be accepted by all English speakers.
1.2.2.3  N't as an inflectional morpheme

The features of not when contrasted with never, as demonstrated above, are characteristic for the so called particles. These elements do not fulfil all the criteria which we usually apply to independent free forms in a given language, i.e. to full meaning words. On the other hand, they cannot be treated as bound morphemes either, because at least formally, they keep a larger level of independence. The example (51) shows that not does not behave in negative questions like a bound morpheme -n't, i.e. it does not follow the mod. / aux. to the initial position, but remains after the subject, in the same way as never / often / usually do.

(50) (a)  Didn't he do it himself?



       (b)  *Did he n't do it himself?

(51) (a)  Did he not / never / often do it himself?



       (b)  *Did not / never / often he do it himself?


In the section 2.3 I will also consider the discussed elements with respect to their possible "particle" characteristics, arguing that they are grouping together with the adverb never. 

It is important to note that contracted n't, e.g. isn't, can't, wouldn't, won't etc., is used only in spoken language. Huddleston (2002: 91) points out that such a contraction must be differentiated from contractions of the kind he'll (he will) and I've (I have) etc. The reduced form 'll is considered to be a clitic and not an inflectional morpheme as is the case of n't. He'll are thus two grammatical words. The difference between the two can be proved phonologically. Forms with n't can be stressed while those of the type he'll cannot. Evidence for this fact is that in questions won't cannot be replaced by will not, as you could see in the above example (42), while he'll is replaceable only by he will.
(52) He'll laugh at me. vs. He will laugh at me. 
1.2.3  Hardly

Hardly belongs to adverbs which, as was already stated, are a kind of negators that are negative in meaning but not in form. These so called semi-negative words (Dušková 347) can as well as negative words serve as a device of clausal negation. As a consequence, a clause containing the word hardly must be followed by nonassertive items. One of the characteristic features of semi-negative adverbs such as hardly, scarcely etc. is thus their co-occurence with indefinite pronouns and adverbs that function as nonassertives as shown in the following example. In the same example I demonstrate that the form of nonassertive expressions is the same with hardly as it is with never, which shows that English grammar treats both of the expressions as negative. 
(53) (a)  She hardly ever borrowed anything from anybody. 


       (b)  She never borrowed anything from anybody. 
 
The tag question that can be linked up to such a clause must be affirmative, the opposite is not possible, as it is shown in the example (54). As other adverbs, hardly can occupy the initial position in the sentence, and in such a case the adverbs normally trigger inversion as e.g. in (55).
(54) (a)  Mary can hardly reach London today, can she?


       (b)  *Mary can hardly reach London today, can't she?

(55) (a)  Hardly could she decide whom to invite.


       (b)  *Hardly she could decide whom to invite. 

Negation is not the only syntactic function of hardly. It can also be used as a modifier of a gradable adjective, and thus work as an intensifier. Quirk (1992: 445) distinguishes two types of intensifiers: amplifiers and downtoners, with which hardly can be counted. In this function it can serve as an intensifier of time frequency as in (56).

(56)  I used to play squash very often but now I hardly ever play.


Downtoners also have an influence on the verb or predication, and Quirk (1992: 597) further differentiates between approximators, compromisers, diminishers and minimizers. Hardly belongs to the last class, to minimizers. Now compare the following sentences. 

(57) He hardly knows me.

(58) He doesn't know me.

As you can see (57) is only a slight modification of (58), in which a certain fact is totally denied, while in (57), where hardly appears in its characteristic function of a minimizer, we speak of partial denial, because such a sentence admits the possibility that there can be at least minor chance that a particular person (he) 'knows about the speaker'. The degree to which 'he knows me' is so small that it is treated syntactically as a negative. The negative meaning of hardly, but also of other negators, can be intensified by non-affirmative at all as the following sentence shows. 
(59) She hardly slept at all.


Hardly, together with little, scarcely and barely, are minimizers that are already negative and therefore cannot be negated. In the part dealing with the corpus data, I am going to describe cases in which this rule is violated. 
(60) (a)  I can hardly doubt about the truthfulness of this statement.


       (b)  *I can't hardly doubt about the truthfulness of this statement.

Apart from initial position, hardly appears in the position immediately after the first modal or auxiliary, but in some rare cases it can also precede them as in. Further in the text, I am going to compare the frequency of the occurence of these three positions and to discuss the acceptability of the last mentioned one

(61) (a)  She has hardly looked at me. 


       (b)  ??She hardly has looked at me. 



       (c)  *She has looked at me hardly. 

1.2.3.1  Comparison with Czech

It can prove interesting and useful to show how hardly and never can be translated. In Czech, we speak of the so called multiple negation and concord of negation. In English, negation can be expressed only once in the whole clause and therefore the negation can be denoted as unique. Let us compare the following sentences:

(62) (a)  I have never said anything bad about you. 

  (b)  *I haven't never said something bad about you. 
(63) (a)  I have hardly said anything bad about you.


       (b)  *I haven't hardly said something bad about you.

Both of the correct English sentences above contain only one negative element. In the first case it is the adverb never, in the second one the adverb hardly, but otherwise they are identical. They are both accompanied by the polarity item anything, which proves the negative meaning of hardly. If it was not negative, it would be followed by the assertive form something. Furthermore hardly must be accompanied by a positive predicate as well as never (Ševčíková 4). Both of the sentences would also require positive question tags (have I?) if there were any. Hardly in English is thus clearly negative adverb. The Czech translations of the sentences with never and hardly are as follows: 

(64) (a)  Nikdy jsem o tobě neřekl nic špatného.



       (b)  *Nikdy jsem o tobe řekl něco špatného.

(65) (a)  Stěží jsem o tobě řekl něco špatného. 


       (b)  *Stěží jsem o tobě neřekl nic špatného. 

The examples above (62) and (63) contrast with the following Czech equivalents in (64) and (65). Notice that the underlined form of the pronoun signalling negative / positive polarity of the clause is in Czech distinct with the adverbs nikdy (never), and stěží (hardly).

Whereas in English never and hardly are both negative polarity items, in Czech only nikdy is negative and stěží, on the contrary, is positive. In the example (64) you can see how concord of negation functions in Czech. 
1.2.4  Ever

Ever belongs together with yet and words that begin with any- to nonassertive forms that naturally follow after negation in the same clause or sentence. They must be in the scope of negation, which means under the influence of a negative word in the same sentence (Quirk 786). There is also a group of words that are denoted as assertive forms to which belong words beginning with some-. These expressions cannot appear in the scope of negation. The position of these words in a negative sentence therefore looks as follows: 

(66) Some people never send any Christmas cards. 

In this sentence, some precedes and any follows never exactly according to the rules. The reversed variant is not possible:

(67) * Any people never send some Christmas cards. 

Apart from negative clauses Quirk (1992: 784) mentions another seven contexts that may include nonassertives:
(a) Yes-no questions expecting a negative response or being neutral in expectation
(b) Wh-questions
(c) Putative should-clauses

(d) Conditional clauses
(e) Comparative clauses
(f) Restrictive relative clauses modifying generic noun phrases, where the clauses

  have conditional meaning
(g) After words that are morphologically negative or that have negative import
      (a')   Have you ever wanted to be an actor?
      (b')   Who has ever read the play?

      (c')   It's odd that he should ever notice it.

      (d')   If anyone ever says that, pretend not to hear.
      (e')   I have more stamps than I've ever shown you.

      (f')    All that he has ever said confirms my suspicions of his motives.
      (g')   It's unlikely that she has ever been to Scotland.


As an intensifier, ever can modify not only APs, NPs, AdvPs, and PPs, but also non-finite verb forms such as particles, gerunds, and infinitives as it is demonstrated in the following examples. 
(68) He is ever so optimistic!

(69) Mary was ever a patient and a magnificent pretender.
(70) Women are healthier and live longer than ever before.

(71) No gentleman is ever at his club to answer a telephone call.
(72) It was probably the most difficult test ever written.

(73) I can't remember ever learning to swim.

(74) Many are unlikely ever to find a job again.


Ever often co-occurs with interrogative pronouns e.g. What ever ...?, where it functions as an intensifying postmodifier, it can also serve as a postmodifier of periphrastic superlatives that cannot be premodified. Apart from this ever can be used to intensify the semi-negative forms seldom and rarely. On the other hand, Quirk (1992: 548) states that its co-occurence with fully negative never is largely considered to be nonstandard.

(75) I'll never ever stay with them again. 

This problem will be discussed further in the practical part, where I am going to deal with the occurence of this combination words within the domain of spoken and written language.

In Quirks terminology, both never and ever are subjuncts referring to time frequency with no specific point in time.

Notice the difference between compound wh-words including the element ever e.g. whatever, whoever, which serve as subordinators introducing finite clauses, and combinations of an interrogative pronoun and its intensifier, that are spelled as two words e. g. who ever, what ever. 
(76) Whatever they want, I won't give them anything.

(77) What ever are you doing?

1.3  Double negation


I have already mentioned that negation is expressed only once in an English sentence. There are, however, cases when we come across examples of double negation. Some of these cases are acceptable in Standard English, but some of them can be restricted only to the field of nonstandard English.
1.3.1  Types of double negation


Dušková (2006:345–6) differentiates three types of double negation in English. First she talks about sentences in which grammatical negation is combined with lexical negation so that the effect of one negation nullifies the effect of the second one. The following two sentences thus have the same meaning.

(78) a)  The product isn't faultless.



       b)  The product has some faults.

In the second type there are two grammatical negations within a sentence but each belonging to a different predication. 

(79) He doesn't like doing nothing.

The last type is quite rare and involves cases in which there are again two grammatical negations but which belong to one predication. In such a case, the first negation does not take scope over the second one. 

(80) Never did none of his friends come. 

Such a sentence can be restated in two ways: 

(81) a)  It never happened that none of his friends came.


       b)  Some friends always came. 

In English we can also come across sentences containing double or multiple negation analogous to that used in Czech, but such cases are restricted to nonstandard English. In Czech we speak of the phenomenon known as concord of negation, i.e. that negation is expressed not only by the negative prefix ne- on the verb, but also by expressions of general validity, i.e. by the non-assertive forms of pronouns and adverbials which have the negative prefix by ni- underlined in the following example. 
(82) Nikdy jsem neviděl nic hezčího.


It is necessary to stress that constructions involving double or multiple negation should be correctly interpreted. In English speakers cannot apply the mathematical rule according to which one negative cancels out the second one (Crystal 45). Double or multiple negation is used to emphasize some important fact. 
1.3.2  Usage of double / multiple negation

What is interesting is the fact that double negatives are very often used by children. Although they cannot hear it from their parents, they use sentences such as: 

(83) Nobody don't like me. 

However Aitchison (2001:206) notices that: 

"...it is not a spontaneous natural process, but blending of two similar adult sentences." 

The above mentioned sentence (83) is thus blending of the sentences: 

(84) Nobody likes me. They don't like me. 

Later children begin to realize where to put negation and use unique negation as their parents do.

Another sociological group that also uses heaping up of negatives, are Afro-Americans. However they do it from a different reason than small children. They want to make the speech more emphatic and vivid. They can produce sentence such as: 

(85) It ain't no cat can't get in no coop.


which can be restated in Standard English as:

(86) No cat can get in any coop.


This certainly does not mean that all the Afro-Americans use multiple negation, but this kind of  'style' is often heard between adolescents and it is typical for the speech between the members of ethnic gangs. Because Afro-American English is used in modern pop (hip-hop, rap, etc.) young people perceive it as 'cool' and the double negation spreads to the language also outside the United States. 
1.4  Future development of negation

In this short section, I want to discuss some diachronic aspects of negation in English. I will briefly mention some changes which occured in the past, and I will propose some ideas about the future development of English negation.


As we already know, never does not require DO-support, which is not true for the negative particle not. The construction, where not is placed to the position between the pronominal subject and finite verb without the use of the auxiliary do, is now most unacceptable, but it was quite usual in the period of Renaissance. As Vachek (1972:72) alleges such structures are found in Shakespeare's works as e.g. The Tempest.

Double or multiple negation was a feature typical for the Old English period, however its use declined during the Middle English period, which marked the beginning of the use of unique negation that is being retained in the today's Standard English. But as Algeo and Pyles (2005: 177) mention in The Origins and Development of the English language, multiple negation was still very frequent in the works of Geoffrey Chaucer.

The difference between the contracted forms of negative Old English adverb ne and the present day particle not is in their position. In Modern English the negative particle follows the aux. / mod. as e.g. isn't, couldn't, weren't, while ne stands in contraction at the beginning e.g. nis (ne is "is not"), nille (ne wille "will not).

Another change which has occured and which is for us of great importance is the gradual development of not that originally functioned as an intensifying element into a negative particle as we know it today. Vachek (1972: 221) explains that whatever has strong emotional power has a tendency to lose it in the course of time. The result is that there is a need to express the emotions in a different way and thus replace the lost element by something else. 

According to the fact that the majority of language changes were at first realized at the level of spoken language and only then they started to penetrate into the written form, it is possible to deduce some general tendencies that can be observed in the examples given hereafter.

As for the use of the adverb never, it is more frequent in the spoken language, in written texts it is more likely that the particle not will be used (Železná 8). Never possesses the expressive meaning giving an emphasis to speaker's utterance. I agree with the assumption of Eva Železná (2006:7) who presumes that never within a VP can expect the same fate as the particle not and in future we can expect that it will lose its emotional component. In that case the language system will have to introduce some new element or method to intensify its meaning. The same logic leads to presumption that never will appear more and more frequently in written texts replacing not in its function of clausal negation. 

On the other hand, double negation is very likely to retain its emphatic function and remain the feature of spoken language. This assumption is based on the fact that looking into the corpus the number of tokens including double or multiple negation is not very high in either spoken or written texts.
2  Data  from the corpus

In this section I am going to illustrate on the examples found by SARA, in which structures the adverbs never, ever and hardly occur, what are their neighbouring elements and which role they play in the sentence.

It is necessary for reader to know that there is not only a smaller amount of tokens from spoken utterances, but also that each adverb is represented by different number of tokens, so that there are 26 555 sentences containing the adverb ever, which is only half of the total number of tokens including the adverb never that can be found in 53 236 sentences. The amount of sentences with hardly is even six times smaller than those with never, exactly 8 415 sentences.
2.1  Never, hardly and ever within a sentence


As it was already mentioned in the theoretical part of this study, adverbs most likely appear in the position immediately after the first modal or auxiliary, but how the following lines will show, it is not always so. What I am going to show is also the frequency of cases in which grammatical rules were in some way violated. 
2.1.1  Usage and negative character of never

The BNC includes 53 236 sentences containing the adverb never. For my analysis I chose a random set of 500 tokens. In my samples the majority of sentences (363 examples in total) has the structure S (Mod. / Aux. + Neg.) V O (Adv.). Notice, however, that the examples (106) and (107) in 2.1.2 demonstrate the ability of never to move to the position in front of an auxiliary or modal. 

(87) He had never met such a boy, he enthused.

(88) We can't really say we've never approved it in outline, can we?
(89) He never asked me to write it in his place.

Never as a synthetic negator functions not only as a device of negation but also as an intensifier modifying AdjPs (26 tokens in total), AdvPs (22 tokens in total) and sometimes even NPs (6 tokens in total). As you can see, never appears still more frequently within a VP. 
(90) He always had steady and sturdy forwards, but never any real line-
out height ...
(91) ... though it was never as massively successful as the Nazis had 
hoped...

(92) ... which separated the waiting-room from the office part, looking 
straight at me and never away. 


As well as hardly, never is always ensued by a question tag of opposite polarity. They both seem most resistant to a negative tag question. 

(93) You never think of anyone but yourself, do you? 

(94) You never knew she was jealous of you, did you?

(95) Well, tell you what, she would never get up would she? 


On the other hand, both hardly and never violate the rule according to which they should be followed by nonassertives. On the whole there are 45 sentences that contravene the rule so that they include an assertive within the scope of negation. 

(96) I know I've never had some of the breaks I deserve but ...
(97) It's never been something I've been immediately faced by.

(98) I've never seen someone so obsessed over a hair-dryer.


One of the most common combinations of the adverb never is the collocation never heard of, which appears in 384 sentences. Another collocation, which is not so frequent (16 tokens in total), but it is worth mentioning is never the less. In this bond, never loses its meaning related to time. Both of these collocations are more frequent in spoken language.

(99) I have never heard of anything so absurd. 

(100) Multi media is still, never the less, a new technology, and as such 
there are no real standards. 
2.1.2  Usage and negative character of hardly

Hardly appears in 8415 sentences in 2020 texts. Out of this number 475 sentences are recordings of conversations. 

Apart from the position at the beginning of a sentence, which will be discussed later, hardly can also occupy another positions within a verbal phrase. As never and other adverbs, hardly can be placed immediately after the first modal or auxiliary. In 249 cases of the randomly chosen tokens, hardly appears exactly in this position. 
(101) Miranda could hardly speak.

(102) It was hardly his own voice. 
(103) As long as she had known her, Eve had hardly ever told a lie. 


What is questionable is the position in which hardly precedes modal or auxiliary. Quirk (1992:602) claims that it is quite unacceptable to many people. From randomly chosen combinations of hardly and different auxiliary or modal verbs, I found only 5 such cases, which mainly appear in direct speech. On the other hand never appears in this position much frequently (209 tokens in total).
(104) There hardly could be a harder act to follow then Gary Armstrong ... 

(105) And I hardly will get to know them if they think I'm there on some ...   

(106) I never could remember to put them back in my pocket.
(107) He always told me he never would use drugs.

In comparison to never, hardly serves as an intensifier of NPs, AdjP and AdvP much more frequently. Hardly appears as an intensifier of NPs in 96 cases, of AdjP in 80 cases, and of AdvP in 35 cases.
(108) There is hardly any dissonance on this album.
(109) Vitali wore a black tunic stitched with purple runes which were 
hardly visible.
(110) It hardly ever happened that someone said something she identified 
with.

Quirk (1992:606) mentions that hardly as an intensifier cannot be moved for the purpose of focusing the final adverbial to a position where it immediately precedes or follows the adverbial. In a random set of 500 tokens I did not find any such example.

In the theoretical part it was already pointed out that hardly as a semi-negative adverb should be accompanied by positive question tags. This rule is strictly complied with for I did not find any violation of it. 

(111) It's hardly physically demanding is it?

(112) He could hardly know he was going to get a show for his efforts, 

could he?

Semi-negative words should also be followed by nonassertives, but this is not always true. SARA found 19 cases, where some or compounds with some- follow hardly in the same sentence. 18 of them belong to written texts, and only one to spoken utterances. 
(113) Two or three of his articles were hardly intelligible to some of the 
subscribers. 
(114) Ultimately, the return of Madness is hardly something to get worked 
up about. 
(115) I can hardly sell someone a pocket of cigarettes and then tell them 
they can't smoke. 


Let me mention some general observations, which I found out during the research of the tokens found by SARA. 

Within a sentence hardly appears most frequently with the modals could (1181 tokens in total) and can (737 tokens in total), which is, as you find out later, quite unusual, when hardly is positioned initially. In these sentences hardly expresses very low possibility of the fulfilment of a particular activity. 

(116) Miranda could hardly speak. 
(117) I can hardly miss your flashy car, can I?

Apart from the fact that hardly and never appear in the same positions, they have also another similarity, they can form one member sentences. The same is not possible with the particle not. A negative answer on polar question is either the particle no, or some negative adverb or pronoun.
2.1.3  Usage of ever within a sentence


On the whole there are 26 555 sentences including the word ever. What I was interested in with respect to ever within a sentence was whether it is possible to move it in the position between subject and the first modal or auxiliary as it is quite usual with never. In a random set of 500 tokens, there was not a single sample that would have the structure S Ever Aux. / Mod. V. Ever within a VP must always follow immediately after the first modal or auxiliary as demonstrated in the examples (118) and (119).
(118) The best thing to have are memories, no one can ever take them 
away from you. 
(119) I had gained a poet but was losing a lover, perhaps the last I would 
ever know. 


Ever most frequently occurs in VPs expressed by simple past tense (88 tokens in total). Present perfect and past perfect verb forms appear in 71 sentences.
(120) No one ever spoke about the case because it upset Glenn so much. 
(121) He was the only man I have ever known who once actually fell out of 
a hammock with laughing.
(122) That was possibly the most humorous thing she had ever heard. 


In the function of an intensifier of a NP (30 tokens in total) ever supplies the sentence with the meaning of indefiniteness of time; in such sentences it can be translated as stále.
(123) They simply churned out dozens of reprints and impressions in a very 
short space of time to keep up with the ever growing demand by ...
(124) Managers call for ever greater effort and self sacrifice whereas the 
rank and file are often apathetic to ...


As an intensifier of an AdjP (27 tokens in total) or AdvP (67 tokens in total), ever indicates that a given property becomes either bigger or smaller. In this function, ever most frequently appears with comparative forms of adjectives. In case of collocations ever since, ever can imply that the time span is long as in the examples (127) and (128). 
(125) The potential computing power gets ever bigger as the universe 
rushes towards the omega point.
(126) Aircraft have become ever more sophisticated, integrating many 

technologies within a single airframe.

(127) Jilly Jonathan was sitting just as she had been ever since they had 
come out on to the terrace.

(128) I've been going to the cinema ever since I was 7 years old and I've 
seen fights at many films. 

When modifying past participle verb forms (12 tokens in total), ever is part of a postmodifying attribute.

(129) It was the fastest Gold Cup ever run.

(130) The only two unbeaten sides, Warblers and Queensland met in what 
was probably the best final ever seen at the tournament.

Its clearly adverbial character can be best seen in the constructions as... as... that can be found mainly in the written language (868 tokens in the whole corpus) and only in 36 cases in spoken utterances. In this structure it does not have the function of a modifier, but of a complement of a predicate. 
(131) She is still as blonde as ever?

(132) Asian airports are as congested as ever.

2.2  Never, hardly and ever in initial position


Just as I described the most important features and functions of the mentioned adverbs within a sentence, and also violations, which we can come across in both spoken and written language. I am going to illustrate how these adverbs function when fronted. 
2.2.1  Never at the beginning of a sentence

SARA found 1995 solutions in 954 texts, 560 of them belonging to the domain of spoken utterances. As was already mentioned in section 1.2.1, never triggers inversion, but in this section I concentrated especially on the character and occurence of the sentences, where this rule was disturbed. 


In a random set of 500 sentences of written texts I found only one example (133) in which the rule of inversion was violated. It is necessary to mention that the sentence (133) is a fixed phrase and the order of words in it cannot be changed. We can therefore assume that in formal style never in initial position always requires inversion as in (144) and (145).
(133) Never the twain shall meet.

On the contrary, I found no example of inversion in spoken texts, however there were only 4 sentences out of 560 solutions found by SARA that violate the rule of inversion. From this follows that the inversion is typically required in written texts whereas it is not a phenomenon that would also be used in speech.

(134) Never you would stay a good bit underneath. 

(135) Never I was totally shocked in my voice. 


The number of tokens where never functions as a modificator is not very high. There are only 15 sentences where it modifies NPs and 18 examples where it is followed by an AdjP. As an intensifier of AdvPs never appears in 42 cases. 

(136) Never a word of thanks from any of them for all we've done. 
(137) Never intimate that was O.

(138) Never too late to start.

There is quite a considerable number of tokens in which never stands as an independent word. 364 sentences out of these 1995 solutions involve the collocation never mind. 
(139) Never mind it was a wonderful evening. 


Never very often precedes the adverb before, which is then followed either by present perfect or past perfect verb form (86 tokens in total).
(140) Never before had he sent such an order, never. 


In 51 sentences never co-occurs with again in the initial position usually followed by verbs will and would, expressing some future intention, promise or threat.

(141) Never again will I make you unhappy.

A considerable amount of tokens with never in the initial position are commands, prohibitions, or advice (from a random set of 500 sentences, 256 sentences include an imperative form, but many of these tokens are the phrase never mind).

(142) Never look on a foal as a "free bonus" and remember that, as in all 
things in life, you get what you pay for.

(143) Never buy a Koi with the slightest trace of fish-pox, for you risk 
transferring it to your existing fish.

Another word which very frequently follows never is the verb had, mostly as a part of past perfect verb form (54 tokens), also the number of tokens in which never co-occurs with has/have as a part of present perfect is not negligible (45 tokens). It seems that proportion of past and present perfect with never is quite balanced, as opposed to hardly, which appears with past perfect in 18 tokens, but with present perfect only in one. 

(144) Never had she been so confused. 

(145) Never have I found a trace of low sentiment. 

(146) Hardly have the changes brought about by the Licensing Act 1988 
settled in and all the quest beer and such like innovations from ...


There is any- + noun after never in only 4 cases and there is only 1 case where anybody and anyone are after it. 

(147) Never any trouble with them. 

(148) Never anyone I'd have brought home. 

(149) Never anybody in them anyway. 


Instances containing would and could are rare with both hardly and never, but they are even more infrequent with hardly. Never is followed by would in 7 sentences, hardly in none. Could follows never in 10 sentences, hardly only in one case, which is an ellipsis. 

(150) Never would he allow himself to feel bad about it again.

(151) Never could they have been visited by so many young girls.

(152) Hardly could, really.
2.2.2  Hardly at the beginning of a sentence

SARA found 285 solutions in 238 texts. Hardly in initial position requires an inversion. The same is necessary when never stands at the beginning of the sentence. Hardly also often appears in combination with other word classes such as pronouns, adverbs, or non-finite forms such as infinitives, gerunds and participles.

In 90 sentences hardly precedes a NP, and it thus serves as a modifier. The NP has in 59 instances the structure: a(n) + adj./Ø + noun, in 20 sentences it has the structure: the + adj./Ø + noun, and the rest (44 tokens) are NPs without articles.
(153) Hardly a week goes by now without us having a new champion.

(154) Hardly a man is now alive. 

(155) Hardly the form one expects from Turlough O'Connor's teams.


In 60 sentences hardly co-occurs with adjectives and serves as an intensifier, or rather downtoner. The most frequent of them is the adjective surprising, which appears together with hardly in 16 tokens. 

(156) Hardly aware of what she was doing, Polly slid her hand up to his 
shoulder. 
(157) Hardly surprising, when you think.

Hardly is often followed by the indefinite pronouns anybody, anyone and anything (29 instances in total) and general determiner any- that is connected with a noun (25 instances in total), where it again serves as a modifier. The use of anyone is more frequent (17 tokens) than that of anybody (8 tokens). The reason for this is that British English makes greater use of the forms with -one than those with -body, which are more frequent in American English. 
(158) Hardly anybody took her seriously.

(159) Hardly anyone came near her and she was not told what was to 
happen. 
(160) Hardly anything survives from the gables. 

(161) Hardly any birds have a good sense of smell, so that it is not the 
reason for picking on marjoram.  


I found 23 sentences in which hardly is immediately followed by a verb and from these had as a part of past perfect verb form is the most frequent (17 tokens). I did not find any example in which the inversion was violated.
(162) Hardly had he done so when another unmarked limousine entered 
the base.
(163) Hardly had the rains stopped when the spectators began to return to 
the slope above the melon beds. 

The rest are cases where hardly appears either alone (24 tokens in total) or is connected with participle (10 tokens in total) or adverb (6 tokens in total).
(164) Hardly bothering to look at the prized volume, Emily said that ...

(165) Hardly glancing at Berowne's body Dalgliesh picked his way across 
the ...
(166) Hardly ever has a Goebbels article stood so much in the public eye 
as this one.
2.2.3  Ever at the beginning of a sentence

Owing to the outer resemblance with never and also their time related meaning, it could appear probable that these two words could create sentences analogous in their structure, but it is not so. 

BNC contains 580 sentences in 438 texts, in which ever appears in initial position. From a random set of 500 tokens, ever appears as a component of an AdvP in 335 cases. Out of these 313 sentences are combinations of ever with since. In these sentences ever since inducts adverbial content clause of time, but as Dušková (2006: 629) says, it is typical for colloquial language. Since implies the beginning of an action, and ever imparts to it its indefinite meaning by means of which ever intensifies the effect of since. 
(167) Ever since Mum has married Ken Lomax and they had come up here, 
he had felt useless.

(168) Ever since you got here, you been crawling round me. 


70 sentences are elliptic questions, in which ever is followed by a past participle verb form, so that e.g. Ever been to Russia, can be complemented to e.g. Have you ever been to Russia.
(169) Ever been conned in love or in life?

(170) Ever heard of the big warehouse? 


In 33 sentences ever is connected with so and followed by an adjective. 29 of these cases occur in spoken texts, so it is therefore a phenomenon typical for spoken utterances. In these cases ever can be translated as vždy, stále. In 18 sentences, it is directly followed by an adjective; all these sentences belong to the written texts, I found no example in which ever at the beginning of a spoken utterance was followed directly by an adjective. The structure ever + adj. is thus characteristic for written texts as opposed to ever + so + adj. 
(171) Ever so religious she was, though, underneath.

(172) Ever so strong, ever so strong, pick anybody up, yeah.

(173) Ever sensitive to the possibility of internecine strife among the 
nationalities of the empire, the tsar compelled the Holy Synod ...
(174) Ever eager to get the party started, Mister C has been trying to stir 
things up in advance.


Ever can be further followed by NPs (26 tokens in total), and infinitives (6 tokens in total), although less frequently than the above mentioned combinations. 
2.3  Adverb or particle?


On the basis of the already discussed rules and definitions in section 1.2 and the examples presented in section 2 dealing with the corpus data I am going to prove that never acts more like an adverb than a particle. Furthermore I am going to show that hardly is very close in its behaviour to never, but it is not identical with it in all the features and behaves more like an adverb than never. 

2.3.1  Not vs. Never

This short section is devoted to the comparison of not and never. As I have already compared the two in the part 1.2.2.1, I will briefly recall the phenomena they share and in which they differentiate in the Table 1.
Table 1
	
	never vs. not

	position in declarative sentences
	+


	DO-support
	–


	position in questions
	+/–

	ability to contract
	–

	fronting
	–

	separation
	–

	interfering inflection -s / -ed
	–



The adverb never is the closest element to the particle not, but as you can see from the table it is still very distinct from it. On the other hand I have already mentioned that the development of never could be the same as it was with not, i.e. that it could lose its lexical meaning and serve only for grammatical purposes, namely as a means of expressing negation. The following sentences could therefore be equivalent.

(175) (a)  I cannot sleep more than eight hours.



       (b)  I can never sleep more than eight hours.


We can find more evidence for its adverbial character in sentences where never appears in initial position. Never at the beginning of a sentence is mostly used in orders or prohibitions, and it thus retains its emphatic function and its lexical meaning when fronted remains still strong. As we know not cannot be fronted however the other particles such as then, well, thus, as if or however can. And what actually is the function of these particles? According to the website reference.com they can be called sentence connectors. They do not have much of a meaning but they serve as a device for establishing the communication channel, but this is a quite different group of particles, namely discourse particles that differ from the negative particle not, but the fact that they are semantically empty is important. According to all these criteria I assume that never retains the behaviour of an adverb. 

2.3.2  Negative polarity of hardly and its similarity with never

The rules that were stressed in the theoretical part 1.2.3 were confirmed by the samples from the BNC in sections 2.1.2 and 2.2.2., and they clearly demonstrate the negative polarity of the adverb hardly. The examples show that hardly cannot have other negators within its scope, that it requires positive question tags, and it must be accompanied by nonassertives. For even clearer explication of the negative polarity of hardly I am going to make another polarity test using the expression not even, which can follow only negative clauses. 

(176) I could hardly afford to buy a car, not even a flat.

As I have already proposed enough evidence for the negative polarity of hardly I should now sum up the facts which illustrate that hardly acts like the adverb never. 

I am now going to compare the two as I have done it with never and not in the preceding Table 1. 



          Table 2
	
	hardly vs. never

	position in declarative sentences
	+


	DO-support
	+

	position in questions 
	+

	ability to contract
	+

	fronting 
	+

	separation
	+

	interfering inflection -s / -ed
	+



From the Table 2 arises that syntactically hardly behaves in the same way as never, Within the VP they usually stand between Mod. / Aux. and the verb as well as not, but as we know we can find them, although much less frequently, in front of Mod. / Aux., too. This position is grammatically incorrect, but it is more acceptable than with not. Hardly as well as never can be fronted, which is not possible with not.


In English adverbs can be formed from adjectives and some nouns by the derivational suffix -ly, as you can see in the following examples. 



a, strange - strangely



b, easy - easily



c, day - daily


From the morphological point of view hardly can thus be grouped within the category of adverbs. Never on the other hand cannot be derived by any process analogical to that used for the creation of the adverb hardly. The result is that on the morphological level hardly is more adverb than never. 

According to the function which the elements never and hardly fulfil, we can also claim that they behave like adverbs, because their important function is not only to negate, but also to intensify and that is why they also belong to a group of synthetic negators and not to analytic negators like not. Numbers in the corpus data section show that hardly functions as an intensifier of NPs, AdjPs and AdvPs more frequently than never, which can be considered as a proof of the fact that hardly is more adverb than never.


One of the differences that we can find between the expressions hardly and never is in their meaning; never is semantically related to time, whereas hardly is not (Quirk 601).
2.4  Co-occurence of never and ever with adverbials of time

The co-occurence of this phenomenon within the tested adverbials last week, last year, last night, next year and tomorrow, is relatively small. A large amount of these instances were either ungrammatical or otherwise strange examples e.g. duplicates, therefore I discarded them. For tomorrow and next year I found no relevant example, for last week 6 and for last year only 4 examples. The greatest amount of tokens includes the adverbial last night (13 tokens in total).

This is a feature characteristic for spoken language. The majority of these sentences is from spoken language and those which occur in written texts are examples of direct speech in narratives (Šlechta). 


When a sentence already contains some adverbial such as last night, it should not have any other adverbial of time. It means that when there is also never within a sentence, it takes over the function of the particle not and loses its meaning as adverbial. The examples mentioned below thus show the semantic weakening of never.  
(177) It never came up in conversation last night.
(178) And you never got the award last year for it. 

(179) "I was never here last week", Lucy said. 

I tried to find similar instances with the adverb ever that also have meaning related to time. For tomorrow I also did not find any relevant example, however there was one case were ever co-occurs with the adverbial next year. For last week there was only one instance, for last year 5 and for last night 2. As compared to never there is smaller number of these combinations, but the difference is not so great, so we can state the same for the adverb ever and thus that it also weakens in its semantic meaning.
(180) World record holder Mike Powell of the United States produced the 
best long jump ever in Australia last night when ...
(181) The school had its best ever season last year ...

(182) James Rainbow finished his first ever pike session last week and ...
2.5  Double negation


Quirk (1992:782) mentions that hardly can informally appear with other negative elements, although it is negative in itself. The examples that I found in the corpus are either records of conversations or direct speeches from narratives. In accordance with Quirk, the most common combination is can't hardly, which appears in 5 sentences. Haven't hardly can be found in 3, and couldn't hardly and wasn't hardly in 2 sentences. Hardly also appears with negative pronouns such as nobody, nothing and none. 
(183) I can't hardly see anything except these trolley things.

(184) You couldn't hardly see across the room sometimes.

(185) Nobody hardly went out of the village. 


There is quite a considerable number of double or multiple negation with the adverb never, but we must take into account that there is 7 times more tokens with never than with hardly. 
(186) I never saw nothing  of that Miss Baird.

(187) I never let nobody know that I walked home. 

(188) We know because we never had none, so we know by absence.


Apart from cases with double negation, we can also encounter sentences containing multiple negation. Such examples are analogous to Czech negative sentences. 
(189) I haven't hardly had no fags today.

(190) I don't use bloody carbolic soap, I don't never use nothing like that. 

(191) He never gave nobody no venerable diseases.
2.6  Never ever vs. hardly ever

Although nonstandard, never is sometimes accompanied by non-assertive ever, which functions as its intensifier. This combination is more frequent in spoken language, where it appears in 142 cases; however it is not negligible even in written texts (62 tokens in total). 
(192) He's never ever done above thirty five. 

(193) She must never ever do anything that might make them fight. 

On the contrary, the combination of hardly and ever is relatively frequent (it appears in 359 instances), and it is not considered to be nonstandard or typical for either spoken utterances or written texts. 
(194) This assumption is hardly ever challenged. 


(195) And it seemed that Mr. Heathcliff hardly ever received quests. 

In both cases (never ever, hardly ever) ever supplies the other two adverbials with its time meaning. In case of hardly, which does not have meaning related to time, ever is there to give the sentence the time specification, because there is none at all. Never on the contrary should express this time specification in itself, but it is already weakened in its meaning that it needs some other expression, i.e. ever, to add this time related specification to the whole proposition. 
2.7  Never and ever in questions

As opposed to ever, which can be found in questions quite frequently (36 tokens in total) because it is one of its most natural contexts, never appears in questions only in exceptional cases. In a random set of 500 tokens including the adverb never, there were only three wh-questions and two polar questions. Due to the fact that four of these sentences occur in direct speech and one is from a transcribed record of a conversation, we can assume that negative questions are the domain of spoken language. 
(196) Why could I never please them?

(197) What did that we fly ever do to you? 


Just as never, ever appears in questions either in conversations or direct speech included within written texts, it is thus one of the characteristic features of spoken utterances. It is necessary to emphasize that many of these question are ellipses, in which the auxiliary verb was omitted as was presented in section 2.2.3 examples (169) and (170). Of the tenses occuring in these sentences the present perfect is the most common one. 
(198) Has she ever been admitted to this hospital before? 

(199) Have there ever been any arguments or disputes with them? 


As was already mentioned in section 1.1.3, negative elements in polar questions imply surprise or resentment as can be seen from the following context: 
(200) And by extension, of hers. Still, his words stung. "That could cost you your job," she threw at him. He released her abruptly, as though the physical contact was distasteful, and said in the same flat grim voice, "Reporting back to Daddy? Have you never been criticised in your life before?"


One of the remaining polar questions with never expresses again irritation, the other one on the contrary surprise. 

The reason why I did not talk about hardly in this chapter is that I found only one negative question encompassing hardly, but where hardly mainly functions as an intensifier of never and what is more, this sentence is an example of multiple negation. This ungrammatical sentence is part of the transcribed conversation.
(201) Why don't she hardly never look after David any more?
2.8  Conclusion


In my conclusion I would like to mention the most important facts that ensued from the comparison and analysis of the adverbs never, ever and hardly. 

As we can see from the comparison of English hardly and Czech stěží, hardly is negative in English but not in Czech. It was proved that hardly functions in the same way as never in the sentence, i.e. that it behaves as a negative polarity item, whereas the Czech counterpart acts as a positive element. 

Never as compared with ever and hardly occurs in the function of an intensifier much less frequently both at the beginning and inside the sentence. There is also another striking difference between never, hardly and ever and the use of inversion. Never in spoken utterances tends to be used without the subject-operator inversion. 

As I have pointed out in the preface, I concentrated on the sentences from the corpus, in which the rules concerning negation and adverbs were in some way violated. Double and multiple negation, which is in English as opposed to Czech grammatically incorrect, is used for the purpose of emphasizing what is being said and it is a characteristic of spoken language. 


Another kind of violation is the co-occurence of never and ever with other expressions related to time. This phenomenon shows the semantic weakening of the adverb never that has to be strengthened by some other time adverbial as e.g. ever. This assumption is also supported by the fact that never loses its intensifying function. 

I also compared the features of the adverb never with the particle not. Although it was proved that never loses its semantic meaning, it is not grammaticalized to such an extent so as to be classified as a particle. Furthermore it still retains the formal characteristics of an adverb. 

From the comparison of the negative elements never and hardly also follows that hardly is more adverb than never and therefore cannot be in any way classified as a particle. 

The aim of the thesis was also to show the current development of English negation and refer to the tendencies which tend to appear in English. As it was already mentioned in section 1.4 we can assume that never will lose its semantic meaning and will become a particle. I also assume that inversion after sentence-initial never will be omitted not only in spoken utterances but eventually in written texts. 
3  Shrnutí 
3.1  Úvod


Ve své bakalářské práci jsem se zaměřila na tři adverbia never, ever a hardly. V případě never a hardly jsem se zaměřila na jejich roli v záporu a srovnávala jsem záporný charakter adverbia never a hardly.


Nejprve jsem popsala, jak vybrané výrazy v angličtině fungují, a zmínila jsem všeobecná pravidla, která platí při vytváření záporu. Zvláštní pozornost je věnována pozici těchto adverbií ve větě a hlavně na začátku věty, a také sousedícím prvkům, především druhu fráze, která následuje po slovesu. 


Zajímala jsem se také o pravidla a definice uvedené v mluvnicích, které jsem pak srovnávala z příklady nalezenými programem SARA. Na základě srovnání jsem chtěla najít výjimky, ve kterých tato pravidla byla porušena a zjistit, zda tyto příklady mají něco společného a pokud možno také odvodit všeobecná pravidla, která by mohla být použita pro tyto výjimky.


Dále jsem chtěla najít rozdíly a podobnosti v užití a funkci adverbií never, ever a hardly, a také najít rozdíly a podobnosti v konstrukcích vět, jak v psaných textech, tak i v záznamech mluvených projevů. Také jsem se pokusila zjistit, jak často se tato adverbia objevují spolu v jedné větě, a ve kterých textech je to obvyklé nebo přijatelné. Hlavním úkolem ale bylo rozhodnout, zda se tyto výrazy chovají více jako adverbia nebo částice. 


Tato práce je rozdělena do dvou hlavních částí. První část je poněkud teoretická a obsahuje informace o negaci jako takové a dále o každém z adverbií never, ever a hardly individuálně. Druhá část je zaměřena na příklady vět, které byly vyhledány programem SARA v BNC
3.2  Proces gramatikalizace


Nyní začněme první významnou částí nazvanou Kinds of negation. Už ze samotného rozdělení negace podle různých kritérií nám vyplývá několik zajímavých závěrů. Prvním z nich je proces gramatikalizace, který je naznačen v první podkapitole Negation according to the degree of grammaticalization, která je rozdělena podle stupně uplatnění gramatických prostředků při vyjádření negace (Veselovská 52). Zcela negramatikalizovaná je sémantická negace, která je vyjádřena pomocí opozit, tedy slov opačného významu. Oba členové tohoto protikladného vztahu mají své zvláštní místo ve slovní zásobě a nemohou být od sebe navzájem odvozeni pomocí žádných lexikálních či gramatických prostředků. 

U druhého typu, to jest u lexikální negace, lze již vidět první stupeň procesu gramatikalizace. Negace je zde vyjádřena pomocí záporných derivačních morfémů. Dalším přechodným typem ke gramatické negaci je pak frázová negace. Tento druh je již počítán do větné negace. Not, které tu funguje jako negátor, se sice nespojuje s pomocnými ani modálními slovesy, ale přesto je schopné negovat význam celé věty. Protipólem k sémantické negaci je pak konečně větná negace, kdy dochází k zezápornění celého obsahu výpovědi. 
3.3  Distribuce adverbií never, ever a hardly


V korpusové části 2.1 jsem se zajímala především o to, v jakém prostředí se daná adverbia objevují uvnitř věty. Zkoumala jsem jejich vzdálenost od jádra věty, v jakých frázích se vyskytují a také jakou funkci zde mají. 




          Table 3

	
	VP
	NP
	AdjP
	AdvP

	never
	363
	6
	26
	22

	hardly
	249
	96
	80
	35

	ever
	253
	30
	27
	67



V tabulce 3 si můžeme všimnout, že never se uvnitř věty vyskytuje nejčastěji ve VP (87) a jako intenzifikátor funguje pouze okrajově, což svědčí ve prospěch domněnky, kterou jsem zmínila v sekci 1.4 a to, že never ztrácí svoji funkci jako intenzifikátor. U všech tří adverbií je nejvyšší hodnota právě v kolonce VP a několikanásobně převyšuje hodnoty u ostatních frází, přesto je intenzifikující funkce adverbií hardly a ever nezanedbatelná.


Hardly a ever se ve VP objevují zhruba ve srovnatelném počtu vět, ovšem hardly  upřednostňuje jako modifikátor spíše NP (108) a AdjP (111), zatímco ever se nejčastěji vyskytuje před AdvP (128), obě ale vykazují značně vyšší schopnost modifikovat, než adverbium never. 

Hardly uvnitř věty je tedy ve svých distribučních vlastnostech bližší adverbiu ever, než never. 


Tabulka č. 4 názorně ukazuje distribuční schopnosti adverbií never, ever a hardly, jako tomu bylo v předchozí tabulce, ale v pozici na začátku věty. 



Table 4
	
	VP
	NP
	AdjP
	AdvP
	Participle -ed / -en

	never
	271
	15
	18
	42
	56

	hardly

	23
	123
	60
	6
	5

	ever
	0
	26
	22
	323
	70



Vazby never, ever a hardly na začátku věty byly zkoumány v sekci 2.2. Zatímco pro never na počátku věty jsou charakteristické imperativní vazby (142) a vazby s adverbii before (140) a again (141), hardly se rádo pojí s jmennými (161) a adjektivními frázemi (156). V menší míře (celkem jen 23 případů) je následováno verbálními frázemi (162), nejčastěji tvořenými pomocí předpřítomného času. 


Velmi zajímavé je v této pozici adverbium ever, které se poměrně často vyskytuje v doprovodu minulého participia slovesa (170) a tímto vlastně tvoří elipsy vět, ve kterých by se při jejich doplnění objevovalo uvnitř verbální fráze. Stejně jako never i ever má svou typickou kolokaci a to s adverbiem since (167). 

Zajímavé je, že se ever na začátku věty v mluvených záznamech objevuje nejčastěji před AdjP, které jsou takřka bezvýhradně tvořeny pomocí so + adj., zatímco v psaných textech je ever doprovázeno pouze adj., což svědčí o hovorovém charakteru konstrukce ever + so + adj.


Jak můžeme vidět v posledním řádku tabulky, ever netvoří inverzní struktury jako never a hardly, které by měli následující formu Ever + Mod. /Aux. + S + V. Pokud už tedy za ever nějaké sloveso následuje, pak je to vždy jen sloveso v participiálním tvaru.  

3.4  Inverze v počátečním postavení


Adverbia na rozdíl od záporné částice not mohou být postavena do pozice na začátku věty. V části zabývající se adverbiem never bylo uvedeno, že never je v této pozici užíváno především ve formálním stylu. Pokud tedy budeme posuzovat psané texty jako formální styl i přesto, že se v nich mohou objevovat i texty z domény beletrie, která není vždy napsaná formálním stylem, ale naopak často používá prvků mluveného jazyka pro větší autentičnost obsahu, pak se never v počátečním postavení skutečně objevuje častěji ve formálním než neformálním stylu. Když si ale uvědomíme fakt, že v BNC je poměr mluvených a psaných záznamů 1:9, musím toto tvrzení opravit. V mluvených textech se never vyskytuje v počátečním postavení v 560, v psaných textech pak pouze v 1 435 případech, což je tedy jen asi 2,5krát více, a tudíž z toho vyvozuji, že never se stále více začíná prosazovat v mluveném jazyce a to i v počátečním postavení, které Quirk (1992: 779) označuje za formální, a stává se běžných hovorovým prostředkem pro vyjádření negace, což také přispívá k teorii zmíněné v části 1.4, že never pomalu nahrazuje not v jeho funkci negátoru. 

Zatímco u never na začátku věty je poměr mluvených a psaných textů pouze 1:2,5, u hardly a ever je tento poměr daleko vyšší, a to zaokrouhleno asi na 1:8 u obou těchto výrazů ve prospěch psaných textů. Hardly i ever v počátečním postavení mohou být tedy považovány za znaky psaného jazyka. 

Když už tedy víme, kde a jak často se tyto adverbia v počátečním postavení vyskytují, nabízí se tedy otázka, zda-li dochází vždy k inverzi podmětu a pomocného nebo modálního slovesa, jak to vyžadují pravidla. 

U hardly je situace poměrně jednoduchá, protože jsem nenašla žádný příklad, ve kterém by inverze byla narušena, a to ani v psaném ani v mluveném textu. Mohu tedy potvrdit, že hardly vždy vyžaduje inverzi.

Otázka inverze u adverbia never je o něco složitější. Při zkoumání vět v doméně psaných textů jsem došla k závěru, že zde je inverze dodržována, našla jsem pouze jediný příklad, ve kterém bylo tato pravidlo porušeno. Naopak v záznamech konverzací v BNC jsem nenašla ani jeden případ inverze a pouze 4 příklady, ve kterých byla inverze narušena. U ostatních vět nebylo možné tento jev posoudit, protože se většinou jednalo o rozkazy a příkazy, u kterých jak víme, zůstává podmět nevyjádřený. Z těchto výsledků by se dalo usuzovat, že je tu tendence nepoužívat v mluvených textech inverzi, ale ještě stále se tento jev nedá považovat za ustálené pravidlo vzhledem k nízkému počtu případů, které demonstrují neinverzní pořádek ve větě. 

Ever se v tomto ohledu od obou předcházejících adverbií velmi výrazně liší. Jak v psaných textech, tak i záznamech rozhovorů jsem nenašla ani jediný případ, kde by ever bylo následováno určitým slovesem nebo osobním zájmenem. Ever zkrátka takovéto vazby netvoří a na začátku věty není nikdy doplněno VP a tudíž se nedá stanovit, zda-li vyžaduje či nevyžaduje inverzi. 
3.5  Never, ever a časová určení


Vzhledem k sémantické povaze adverbií never a ever, jsem se v části 2.4 rozhodla zkoumat, zda-li se tyto výrazy mohou vyskytovat spolu s dalšími časovými určeními. V sekci 1.2.1 pak bylo blíže specifikováno, že přítomnost never vylučuje výskyt dalšího časového určení pro budoucí čas. V praktické části jsem ale nesledovala jen výrazy označující budoucí čas, ale pro srovnání také určení vyjadřující minulost a rozhodla jsem se také vyzkoušet, jestli stejná pravidla platí i pro adverbium ever. 

Data předložená v 2.4 potvrzují, že se never i ever s příslovečnými určeními  vyjadřujícími budoucí čas skutečně nevyskytují. Jeden případ, který jsem objevila u ever, je opravdu zanedbatelné procento vzhledem k celkového počtu 26 555 příkladů, ve kterých se ever vyskytuje, takže z něj nelze vyvozovat žádné závěry. 

Pokud budeme brát v úvahu všechna zkoumaná časová určení, kde dochází ke kombinaci never a jiného časového prvku, pak už dojdeme k hodnotě vyšší, celkem jde o 165 případů vybraných kombinací, do kterých jsem započítala i vazby never s ever, kterých je 142. Právě skutečnost, že se never vyskytuje i s jinými časovými určeními je nejdůležitějším důkazem o sémantickém oslabování adverbia never. Jak již bylo řečeno v 2.4, věta, která už obsahuje příslovečné určení času jako např. last night, by neměla dále mít už žádné jiné časové určení. V takovýchto konstrukcích na sebe never bere funkci not a jeho adverbiální význam se ztrácí, never se tímto stává gramatickým prvkem. 

Ve dvojicích never ever, je ever tím prvkem, který modifikuje a nese sémantický význam času, never zase dodává větě zápornou polaritu. Množství vět, ve kterých se ever vyskytuje s jinými časovými příslovečnými určeními než never, není tak vysoký, ale zase se jeho počet moc neliší od stejných kombinací s never, takže se můžeme domnívat, že význam ever se také bude oslabovat, i když zatím v menší míře než u never. 
3.6  Adverbium never


Další zajímavé rozdělení negace na analytickou a syntetickou v kapitole 1.1.1.3 může být považováno jako první důležitý rozdíl mezi částicí not a adverbii never a hardly, protože ukazuje, že tyto prvky se od sebe odlišují už svými funkčními schopnostmi. Zatímco not může fungovat pouze jako prostředek negace, never slouží také jako modifikátor. Ovšem jak jste si mohli všimnout v části věnované výsledkům nalezených v korpusu, never vystupuje jako modifikátor v menší míře než hardly. V tabulce 5 jsem pro představu předložila čísla, ze kterých lze vyčíst, jak často a ve kterých frázích se tyto výrazy uvnitř věty objevují.




                               Table 5
	
	never
	hardly

	NP
	6
	96

	AdjP
	26
	80

	AdvP
	22
	35



Ze srovnání těchto čísel si můžeme odvodit, že never ztrácí svou funkci jako intenzifikátor a tudíž se v tomto ohledu přibližuje částici not. Pro adverbiální charakter never naopak mluví fakt, že v pozici na začátku věty má emfatickou funkci, to znamená, že slouží ke zdůraznění určité části výpovědi. V této pozici se totiž objevuje především v rozkazech a zákazech, jak už bylo řečeno v části 2.2.1.

Syntaktické rozdíly mezi never a not jsem již rozebrala v kapitole 1.2.2.1 a dále je shrnula v kapitole 2.3.1, takže se k nim již nebudu vracet, protože z tabulky předložené na str. 29 jasně vyplývá, že syntakticky se od sebe tyto dva výrazy velmi odlišují. 


Přes výše zmíněné přibližování charakteristik výrazů never a not v angličtině, lze formální vlastnosti never dosud srovnat s jinými adverbii a jako takové má tudíž také bohatší sémantickou charakteristiku, než gramatikalizovaný výraz not, jehož význam je omezen na formální (gramatický) rys negace. Never jako časové adverbium patří mezi hlavní slovní druhy, not jako částice je významově prázdné a patří mezi slovní druhy s gramatickou funkcí. .
3.7  Záporná polarita adverbia hardly

Skutečnost, že adverbium hardly je záporné bylo nutné dokázat nejméně ze tří důvodů: 

   1. Forma hardly není záporná

   2. Hardly nezezáporňuje danou skutečnost ze 100 %
   3. Hardly je v češtině kladné


Nezbylo mi tedy než dokázat negativní polaritu hardly ze syntaktického hlediska. Řada důkazů byla předložena již v teoretické části v příkladech (53), (56) a (60), které ukazují, že hardly vystupuje pouze s kladným slovesem a v dosahu negace nesmí stát žádné další negativní prvky, nýbrž pouze výrazy obecné platnosti (any, ever atd.). V korpusové části 2.1.2 bylo předloženo několik příkladů obsahujících výrazy se some-, které by se v dosahu negace neměly objevovat, ale jejich počet nebyl tak vysoký, aby nás mohl vést k domněnce, že hardly není záporné. 

Část nazvaná Double negation obsahuje několik příkladů, kde se hardly objevuje spolu s větnou negací, ale jde především o záznamy rozhovorů anebo přímou řeč, a jak už víme, dvojitý zápor se v neformálním jazyce vyskytuje zcela běžně, a to většinou jako prostředek ke zdůraznění výpovědi. 

Hardly funguje jako zápor i v dalších příkladech jako je (111) a (112), kde je následováno kladným tázacím dovětkem, záporný dovětek stejně jako never vůbec nepřipouští. V příkladě (176) je pak hardly součástí konstrukce s not even, která může následovat pouze po záporu.
3.8  Adverbium hardly

Stejně tak jako bylo potřeba dokázat, že se never chová více jako adverbium než jako částice, tak jsem se pokusila objasnit i jakého charakteru je výraz hardly.


Ze syntaktického hlediska se hardly, jak jsme si mohli všimnout v teoretické části 1.2.3 a korpusových datech v kapitolách 2.1.2 a 2.2.2, chová stejně jako never s tím rozdílem, že mnohem častěji funguje jako intenzifikátor. A právě z tohoto důvodu, že si hardly stále zachovává svou intenzifikující funkci, usuzuji, že je jeho význam neoslaben, jak je tomu v některých případech u never, a tudíž se v tomto ohledu chová více jako adverbium než never. 

Jak již bylo zmíněno v části 2.3.2, adverbia můžou být v anglickém jazyce vytvořeny odvozováním od přídavných jmen a některých podstatných jmen pomocí přípony -ly. Hardly tedy z morfologického hlediska, na rozdíl od never, vykazuje adverbiální charakter, protože je odvozeno od přídavného jména hard přidáním právě přípony -ly. Never nemůže být odvozeno žádným procesem analogickým procesu tvorby adverbia hardly a je tedy na morfologické úrovni adverbiem méně než hardly.

V předcházející části nazvané Adverbium never, jsme došli k závěru, že never je adverbium, a protože víme, že se hardly chová jako never, můžeme odvodit další závěr a to, že hardly je také adverbium a to dokonce více než never, protože vykazuje znaky v morfologii typické pro adverbia. 
3.9  Závěr

Po shrnutí nejdůležitějších jevů týkajících se adverbií never, ever a hardly dojdeme k několika závěrům. 

Jak je vidět ze srovnání anglického hardly a českého stěží, je tu mezi angličtinou a češtinou jeden výrazný rozdíl a to, že anglické hardly, jak dokazují příklady, je výraz záporný, zatímco v češtině je kladný. 


Never je ve srovnání s ever a hardly používáno jako intenzifikátor v mnohem menší míře než druhá dvě zmíněná adverbia. Dalším podstatným rozdílem je užití inverze v počátečním postavení adverbií. Jak ukazují příklady z korpusu, never je v mluveném jazyce používáno bez invertování podmětu a pomocného nebo modálního slovesa. 

Jak jsem již zmínila v předmluvě, zaměřila jsem se také na příklady, ve kterých byla porušena pravidla týkající se buď negace nebo adverbií. Dvojitý nebo několikanásobný zápor, který je v angličtině na rozdíl od češtiny gramaticky nesprávný, se užívá pro účely zdůraznění dané výpovědi a je typický pro mluvený jazyk.

Dalším narušením pravidel je užití never a ever spolu s dalšími časovými výrazy. Tento jev je také jedním z důkazů sémantického oslabování adverbia never, které se vyskytuje s dalším časovým určením z důvodu potřeby posílit svůj význam pomocí nějakého dalšího prvku, kterým může být např. ever. Domněnku oslabování významu never podporuje také fakt, že se, jak již bylo řečeno, objevuje jako intenzifikátor stále méně.

Srovnávala jsem také společné a rozdílné znaky adverbia never a částice not. Ačkoli se ukázalo, že never ztrácí svůj sémantický význam, není gramatikalizováno do té míry, abychom ho mohli zařadit do skupiny částic. Navíc si never zachovává formální vlastnosti adverbia. 

Při srovnávání adverbií never a hardly jsem také došla k závěru, že hardly se chová více jako adverbium než never, a tudíž v žádném případě nemůže být klasifikováno jako částice. 

Cílem této práce bylo také naznačit současný vývoj anglické negace a poukázat na tendence, které se začínají v angličtině prosazovat. Jedním z předpokladů je, jak již bylo zmíněno v části 1.4, že never ztratí svůj sémantický význam a stane se částicí. Dále se domnívám, že se upustí od užívání inverze po počátečním never i v psaných textech a ne jen v mluveném jazyce, jak je tomu v současnosti. 
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� The British National Corpus is a collection of 100 million words of both spoken and written languages from a great variety of sources that I have worked with for the purpose of either confirming or refuting the grammatical rules that are mentioned in the theoretical part of this study (1 Negation in English). It is important to remark that 90 % of the BNC consists of written texts and only 10 % of transcribed recordings of conversations.


� The symbol + denotes features that never and not share


� The symbol – denotes features in which never and not differentiate


� The symbol + denotes features that hardly and never share


� BNC obsahuje jen 285 vět, ve kterých se hardly vyskytuje v počátečním postavení





